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В настоящее время интернет-технологии используются во многих сферах 

образовательного процесса. Основными сферами являются: средство обучения, 

средство получения информации, средство развлечения, средство коммуника-

ции, средство разработки ресурсов и организации учебного процесса. Внедрение 

информационно-коммуникационных технологий в процесс подготовки ино-

странных абитуриентов в вузы Российской Федерации является обязательным 

условием оптимизации образовательного процесса и способствует их успешной 

интеграции в учебный процесс, как в очном, так и дистанционном формате обу-

чения, способствуют формированию устойчивых коммуникативных и социо-

культурных компетенций [4–6]. В процессе обучения языкам используются сле-

дующие виды информационно-коммуникационных технологий: электронные 

учебники, интерактивные обучающие пособия (тренажеры), виртуальные среды 

(виртуальный музей, виртуальный класс, виртуальное путешествие), компьютер-
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ные презентации (демонстрации), универсальные обучающие среды и инстру-

менты для создания учебных материалов, электронные базы данных, справочно-

информационные источники (онлайн-переводчики, словари), электронные биб-

лиотеки, электронные периодические издания, электронные коллекции(коллек-

ции аудио-, фото-, видеофайлов). Все вышеперечисленные интернет ресурсы и 

дидактические средства практически решать проблемы создания электронного 

(виртуального) образовательного пространства для изучающих русский язык как 

иностранный [1; 4; 6]. 

В данной статье рассмотрены некоторые из этих инструментальных средств 

обучения. Сетевые инструментальные средства – инструментальные программы, 

мобильные приложения, используемые для создания различных сетевых учеб-

ных материалов и организации дистанционного обучения. Интернет-ресурсы за-

частую используются в качестве дополнительного материала при обучении сту-

дентов русскому языку как иностранному. 

Приведем примеры таких интернет-ресурсов: 

1. Quizlet для самостоятельной отработки лексического материала. В дан-

ном ресурсе преподаватель создает карточки, тесты для тренировки лексики и 

грамматики. 

2. Kahoot! – интерактивная игровая платформа, используемая на занятиях 

как в школе, так и в вузах. На сайте предоставлен каталог игр-викторин, содер-

жащих вопросы с несколькими вариантами ответов. Наиболее эффективно ис-

пользуется для проведения различных видов контроля. 

3. Wordwall – многофункциональный инструмент для создания как интерак-

тивных, так и печатных материалов. Большинство шаблонов доступны как в ин-

терактивной, так и в печатной версии. Преподаватель может создавать листы-

задания для работы как на занятиях, так и вне аудитории. 

4. Duolingo for Schools – это специальная платформа для изучения иностран-

ных языков на уроках от разработчика популярного сервиса Duolingo. С помо-

щью Duolingo каждый ученик получает персонализированные отчёты и практику 
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для успешного использования знаний, а учителя могут узнавать об успехах уче-

ников в удобном интерфейсе. Более важен, однако, тот факт, что Duolingo может 

сделать процесс обучения более персонализированным, вместо аудиторных за-

нятий, потому что программа может быстро выяснить сильные и слабые стороны 

пользователя, а затем настроить соответствующие уроки конкретно под него. Ис-

пользование данного ресурса предназначено в первую очередь для организации 

самостоятельной работы студентов. Самостоятельная работа понимается как 

«вид учебной деятельности, выполняемый учащимся без непосредственного 

контакта с преподавателем или управляемый преподавателем опосредованно че-

рез специальные учебные материалы» [2]. 

5. Slowly – приложение GoogleApp для написания личных писем с отложен-

ным ответом. Обучающиеся могут выбрать себе русскоязычных пользователей с 

пометкой «учу русский» и обмениваться письмами с другими пользователями. 

Подобный формат работы предусматривает изучение такой социокультурной 

нормы, как обмен письмами и способствует не только общению в реальной язы-

ковой среде, но и служит мощным инструментом мотивации к изучению языка в 

контексте общения. 

На проводимых нами занятиях в основном используются интерактивные 

технологии для реализации коммуникативных методов, например, для мозгового 

штурма, дискуссий и ролевых игр. Применение данных технологий в обучении 

повышает наглядность, вовлеченность студентов, что в свою очередь облегчает 

процесс обучения. Для этого нами созданы различные рабочие листы 

(worksheets) в Duolingo for Schools. 

Использование электронных ресурсов в нашей практике, в первую очередь, 

связано с реализацией методического принципа наглядности. Следует отметить, 

что применение наглядных средств особенно актуально на начальном этапе обу-

чения русскому как иностранному. «Также использование интернет-ресурсов: 

1) дает возможность больше включать в учебный процесс некоторые типы сту-

дентов, например, глобальные; 2) задания с использованием интернета позво-

ляют студентам уже на начальном этапе обучения «выйти в реальность» [3]. Так, 
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для наглядного запоминания и повторения лексики и грамматики на начальном 

этапе обучения мы прибегаем к наборам карточек. 

Приведем примеры, разработанных нами лингводидактических средств.

 

Рис. 1. Примеры дидактических средств, разработанных в Quizlet 

 

Рис. 2. Примеры дидактических средств, разработанных в Duolingo for Schools 
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Использование электронного образовательного пространства для изучаю-

щих русский язык как иностранный способствует доступности обучения и инди-

видуализации обучения. Использование различных электронных курсов при изу-

чении русского языка как иностранного способствует формированию коммуни-

кативной компетенции иностранных учащихся, создает условия для активной де-

ятельности субъектов образовательного процесса, повышает эффективность обу-

чения. 
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